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1. [XL®BIC

Malchukov et al. (2010: 1) OEFRIZ L D &, BhiFal, BIfFEDIE (Agent argument, A) , ZHF L EL =
IH (Recipient-like argument, R) . FEIADIA (Theme argument, T) % [FIRFICE Te@hFa 2 = THENG & FE5,
Fo27 Yy MO, ZHBENC LD ZEHBEENFET L2 ERmonTnD, A7 Uy b &
Sk L7 A0 TTR1 5 BHCE DA o R OISR STE Astadhyayt (IS8Tl —EAHEE & 5 SHEBFEICER L
T-HE L LT PL451 NEISH N TUW D (Deshpande 1991: 22-23) 2, F 7=, {ERE Kasikavrtti &
Siddhantakaumudi |27 2 Z DA — FZOfFRICE D &, VoA 7 U » MZBWT ZEAHKZ & 285
13Vduh [(H%) 5], \/yac 559 1. Vpac TEHET %] 3, dand €135 ], \rudh B CiA® 5 |, \prach
(4%, \Vbhiks 2 5 ), Vei Mi§AHES |, \bra [ 9 ). Vsas [#x 5. \ji (B E 5], Vmath 75>
XIEES ], Vmus 1% \/m e |, ~hr NES], Vkrs (5] 23E5 ). Vvah BES] O 17 fBERH 5,

LU D, F%<J\ NES] Vo @FE LY HLBEBICZEXNFICRZBVMERE S D & &
had TEx5%5] EWHBIE (Kittild 2006a: 603-604) D RIZH 227V v b EDOERTHL—E L TER
TRIND, ARETIE, 27Uy NOBGENIIHIT H R OORPILER E O L 9 RERITES
NTWDONERNT 5, ke LU 2227 U b oo =THEhE & " HxHgE OB
N 152 %) 72 EOBEE O BLOERZ, ETBFRETOXR Y 7+ 7 =—4% (RV, fLioaf 12
FoE) Jiclo CIRE L, 20 OBEFE O ZELORERZ{L ALY 5> R & T OFEEOIEFFRE (3.1
i) & RO 328) &) Zo0RHEE HWTHT 2,

2. ZHBFHOBSEN B
Haspelmath (2015:37) (Z ZAUX, BSRENICH S & —HBEEIO T & 2 285135251 . [RES ],
(G691 X557, RBPEFEHTHY, T BVEAEMITRYOTVENET, BLO %3], [FoTL 3]
DL RPEMORBBICRZIBTCH L, ARKRITATE LKL TOLEMFN, BHFEEQ LIS,
DOEQDFEIFIEITESL & BMSUGEDTRIZ L D “EH K Z L 2EFEITRO L HICELDHH L
MTE D,
O IKET2b0: [~ic~%2F 95 (Voro)).[~Ic~%2%x 5 (Vsas)).[~Z~%F5 D 138 (Nprach
C~%=:i5 ], \bhiks [~I2~%Z 9 |, Vyac [~C~%FED 1 ). GEDO D) E) B

’E'Té*”a (Nduh T~7°5 (?L%_») K51, Ndand [~Z~%E1T 5, \ji [~b~%pb &
L Vmus T~ 6 ~Z2Wie), Nei [~no~%HAHE5] ) ;

V AROHEDERZ, FTOLRFEBTFIREORFEEEE T O THEMA =T £ Lic, FEMAEHR T, Weidniz=
AV RERBTETWRNWEZALH Y ETH, LLVEILEZRL R ET,

2 Astadhyayl IZ KDL R B o T te DORFHIOY 27 Y » ha ity 27 Y b SRS,

3 (GHETpae TS 2 ) I0HOWTZEIT LTV D ZEH&OF)IT “tandulan odanam pacati [1#1354 2 =8I BHER
L7z "ThY ., SRMFIIFEET, BRREXIIHEE & 2B 07, AFETITRF L,
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@ WKETHH0 : BEME (\n1 [~%~128 <), “Vhr [~%~ITESR ), Vkrs [~&~125] o8k

%1, \vah T~%~Z#5 ), Vrudh [~Z~ICHUiAD 5], Vmath [~Z~|ZBE D] )
Haspelmath (2015: 37) (3@ S FEMICOQDENEA 2 T R X neutral alignment (i.e. —EXHEE) 2RON
HTHY., QOENFZ 7 AL R BRI ZRSMEMPBH D L, TOHEKZRO LS ITHRL TV 5,

[H S FEAVIC AL & 4 5 855 O neutral alignment ~OUF A IIBE (BHE O @O EIEL, —#AY72
RRFHEDELR B DB 5 S ERFFHALNDIRNT & a2 ifieiz, “HhE % L B0 % )
TR TE L0, ZZTOXY BROVFERIE, 15225, TRAES) [GET) 2E, myWaEEDk
KRS D LV D THL R ITUTHAEYMTHY, T IRIFHEITEBEWTH L, 1D,
FFoTL B, &IT 5] 72 Eo#EITIL, BAYTH L BEERZR R XV AREIZZR D 030,

Haspelmath (2015: 37)

Fhebb, BES EMEE & D0, R AEHEE & DTHEEE L A AMEDIERTFIED O DR )Y F]
RETH D, HEMEOIERHEICE L X, @mWEEEOIEFMEN H 285 OB, —EEE AT
HIBHMEITAE I <. BEEOIEFEDMEWG S, “HEEE WD CBRENREL 5720, RIE
Hia LD ENENE NI ERTH D, *

Haspelmath OF K& L7 OO R[EERIEIR D — D> THHEEEIZHONT, A7 Uy MIEBIT 55—
OEFA D RV. & i #1H] D SCi#k Buddhacarita (Bud., #cocHi 1 #ACZES), Hitopadesa (Hit., 800-900 4FLH) (235
A HBREE o — SR THE LT RIIRDOE 1 DL ) TH D, 2B, TOZODLED (2—/3A
D) $FEEIT RV.AY 170904 35, Bud.2® 19018 55, Hit. 2% 24962 55 CTH 5,

# 1 RV. & B SCHR I 3610 2 & Bhaa o B 4K
@ @
\sas | Vprach | Vyac | Ymath | Vvah | vhr | Vni | Vkrs | Vrudh | Vda
RV. 42 52 9 16 | 360 8 | 149 10 10 | 352
Bud. 2 8 2 1 41 22 3 3 21 10
Hit. 7 29 2 0 7 5] 24 1 0| 54

ZORIMPLLMD LI, ZEMEEIRDEE] B 2IE, Jyac [FE9 ) R Vsas [#x 5] e L) 1xik
LTCRMNEG#H,Z L HNda & 0 BB ESOER] &V ) DT TIEARWY, LER-T, 227U v bo
SIHBF O, BFOHE CITFATE RN EB X b5,

WIZ, &) 20 HEE LTE L INNTW D EEMEDIERFREIZ DOV T, Whaley (1997: 173) @
WA HAMERETE (X 1) 20, R &ET OFEERZOFEEBERETEDOISLWEEN TV MNIZL >
THIWF %, R & T OFEMIZZ OFLEMEREICIHO T, BEL TOIIZEEN TV 513 EA AV X 7R
PEASRE &I S A, I AUREWIE EA A OIERFRESMER SR s LD, A7 Yy MBI
% R O OBINFEHED 1 SRRk & LCZ OFEMOIERFNEE VT 3.1 HiTotrd 5,

4 A EPEOMEEID B A FENZBEBEIEIZ W T, Kittild (2006b) [ZHE KB H B,
> Digital Corpus of Sanskrit: http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php.
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—I AR A > Z APMAE] > BAAE /O BURAE > KR > A4 > BN A

1 BEMRERE (Whaley 1997: 173)

3. W
30 Vo227V v hO=ZEHEFEOKRIEORIER & A EMEDIER TRt

A CIHMEHOEORRIC BT 5 H i o =E#E, B L OEDRONdE [5:-2% ] 1I29OW T, RV. 128
AR TR Lz, FERIIkO@m) TH 5D,

#2 RV & HHUIZE1T 5 R OFKIZONT
[ % % (\sas) GE2) 8 | T2 8| 1§50t | BEE | Vda
R (RV) ACC ACC ACC DAT/ACC DAT | DAT
R (B! ACC ACC ACC ACC ACC | DAT

ZORTREINTWVD LT, RVIZBWTIE, 159 ] EBEEOEEIZ SV TIE R T 54 2 I
Do U L FERRICH A IS DX THx %), 1559 ) e BRI 5] Ho#RORrTHDL, Fi-,
Mﬂrﬁiéj)mﬁwmﬁwf% foot S AL O d Y X 7 U b ERIBRIC R DS EREZ LD,

2 Wi CEM LAEMOIBSIMEEZE 25 &, RVICBW T HAEEOIESFRMEDE W #2531,

F%ij ST A B0 HIXTEMMEEIRA LW ZENTE D, — ., %5, [FoT
<6Jﬁk®@@ﬁ@@ﬁ?i\Rﬁﬁi%®§%%ﬁﬁ TR0 RF L FRRICEAMIZZR 0 BB T
k@ﬁi@@%ﬁ%ﬁﬁﬁ<ﬂ@%ﬁ%ﬁiék I RIZHAECMORME 2 & D W iR TE 5,

LU D, WEEICE S Eﬁ%@ﬁ@%#m& bhvTng 1522 ZEWT 285

RIZFGHLIEND Z ENTER, TV A2 Uy MIBITS THZ25] ZEWT 28EH, ﬂﬂ
DEED THzx 2% L1380 RBEEMITRY 9 50He5T, TIEEFOMEZR EOLmTIEA
EWINTI2 Y H % (Grassmann 1955:587) , L7723 -> T, HAEMOIESHMEIT (#Hx 5. G55 ) ¥, [1#
/95 55 ZOHMICENEEZBRD, RVICEBWT, Dz dbhizJd OBz 352 &
FrORBIO S 6, 33 EHINCBWT T RHEEHOHITH 52, BEMICITROFISC (1) BET 5,

f5il (1) 4dada arbham mahaté
give-2.IPE.SG. small-ACC.SG.F. great-DAT.SG.M

6 FWA 71k RV.ATHIT 5 2 b dB)E % Digital Corpus of Sanskrit 17 & - TH Y L #&KHL & I+ 5, 7235, Vdand [Ei
95 ] 1L RVAZEBWTHAEIR 22,

7 \bhiks I% RV.ACEW T RIZFIFHEHNA RV D, 220 159 | FHoshslid EicVprach [53% ] tyac (559 ) &#§
j—

8 \bra LIS [E 5] HoBEL, BL Tbra & FEEIC, RV. IZBWTIE R NS HE TR EN DN, BRICTSIC
DI THRIHE D RIENSHENINT 2% (Hopkins 1907: 374-377),

9 \krs (312565 | &rudh TBA CIAD S | X RVACBWTIFIE R SBNARW-0, 2 2 OBEEOB RN FEICnT HEL |,
Vhr [E#E5 ), Vvah [E#ES ], Vmath [ RS 2T,

10 SR DR AL 13 S — = = D VER EOFER & #£E Monier (1899) 12X 5 D TH 5,

" Plank (1987) 12k B &, RAYVEED 1525 O#FEAS HEIZEH ] OLS RERNIH D720, BEEOIERFRIEN
K<, 5#EL D,

12 RV.1.51.13; RV.1.91.20; RV.2.3.24; RV.5.2.1; RV.5.25.5; RV.5.25.6; RV.6.14.4; RV.10.80.1; etc.
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vacasyave kaksivate Vrcayém

eloquent-DAT.SG.M Kaksivant-DAT.SG.M Vreaya-ACC.SG.F

indra sunvaté... (RV.1.51.13)

Indra-VOC.SG.  soma-presser -DAT.SG.M.

Du gabst dem alten beredten, somapressenden Kaksivat die junge Vrcaya, o Indra (Geldner 1951: 64).

ZOFNZEBNTIE, R TH D Kaksivant NEEMTHDH—F, T O Vycaya bRICHEHTH Y . G4
DIEFRMEDNRNTZ 6D . BB 2B <7212 Kaksivant N 582 L D L EZEZ2 Bns,

T720b, RVACEWTIL, RITAEMEDOIESFRIED @ WIS EITIIRHE RWIEE T 5482 D & v
HEMBRGND, E L7287 O R & T OFEMOIEMHMIE, LTOK2 DL IICEEH DL &N
TE %,

D T#Hz251-TESIE-TEETDIE-TES] 525 QBB
=R &L
2.RVICEBH2BHFALEICHE TS R & T OHEEMDIERFRE
ZOfm AR S X< RTEERbi( [§9) ) Thb, Zo@iENL, RVTIERIZEICERTESL

55, R DS NREHRHC A4 (RV.6.56.4), BUIEATIOHEA (RV.6.55.5) O X 5 A EVERE A R
o LA FOEE . M ERDHIHAET D, FlxiX, kol 2) Thb,

f5il (2) yad adya tva purustuta
REL.PRON.ACC.SG. today  2.PER.PRON.ACC.SG. much praised-VOC.SG.
bravama dasra mantumah, tat
say-SBJV.1.PL.  wondrous-VOC.SG. wise-VOC.SG. DEM.PRON.ACC.SG.
su no manma sadhaya. (RV.6.56.4)
well 1.PER.PRON.GEN.PL. thought-ACC.SG. succeed-CAUS.IPV.2.SG.

Pusan, geh den Rindern des Opfernden nach, der Soma pref3t, und auch unseren, der Sénger! (Geldner

1951: 159).

LU G, oY 227 1) v MIBWTIE, fHEOFEREFHN LR L T\, RV.TIE R 2
g &2 2 BEEOEEVbra ( [59 1 )b, HiBIClIsdkz L 5L 910> TWb, Vda(52%)
T EDRHMRTH B L THEKE L > T\ D, KEITIE, ZOEAEZZEMEEHWTOIT 5,

32 it

Astadhyayi ® P.1.4.32128B\WC, 1525 ] O#hEO R L% 47 (Sampradana) TH D & EHR I LT
%, F7-. Kittild (2005: 274-275) IE Recipient-beneficiary & W 5 & Z 42 L, ST &= mE 205
PETHDE L THWGIL, LD AT S & 5 230 TIE 72\ Recipient & 5225817 £ D 72 Beneficiary
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BT D, o227 Uy FTH IO X D ITEFAD RIZZIEHED B 2 NEMNT L - THRIBRNES L&
ZHNb, TO—OOMPE LTE, F1ETEELL I, IR D ZEHEMEIZ/ 0 o9 W E)
FO—2THD [HED) FHOBFOH & LTB, Ndis ( T7R.25]) kb\oéﬁﬁ@ﬁ%&ﬂ% (B fE-aya- & 1
) BRETFLND, A2V Y CIdBE O i*iiﬂﬁf» BENDEKTHY | giEgkE N
K& A & D0 RO SRR TH S, Z OBEX iﬁﬁ{ﬁJZJ)fﬁbfcﬁb\Z)) Atharvaveda-
Sambhita ® Saunaka A (SS, FCICAHT 10 HHACE) (2T R & T @ﬁﬁi)ﬁﬂ%%ﬁﬂémipﬁ 5id (3), L
ML, BIRUITRDERBEKELD L OIS, HlxiX, @) ©OF7—~—F T (Ram, fiital 3 i)
O—FnfFlE LTHET oD, ZOZME TRED] OFFEO R OEWZREICHEINTZLDOTH D
LEZLND,

% (3) darsaya ma yatudhanan ... (SS.4.20.6)
see-CAUS.IMP.2.SG. 1.PER.SG.PRON.ACC.SG. sorcerers-ACC.PL.M.
Show me the sorcerers; ... (Whitney 1905: 185).

5 (4)  dhanur darsaya ramaya ... (Ram.1.66.1.2)
bow-ACC.SG.N. see-CAUS.IMP.2.SG. Rama-DAT.SG.M.
Show Rama the bow, ...

G652 M, 545 b, Vsas( [#x5)), Yora( [E95 1), BEEENdG( 5251 ) OB
DR T D, (559 ) - #5325 - #2225 HYO R OZHMENRR LIRS, 525 2%
bE<, 59 LBEHOBFEIIZOFMICHD EBZEZX BN, TRDEL, FEEIJEICEITS R 0%
WHEIRRD XS IR T 5 Z EldT&E 5,

DTMESIE. TRMD)ERT D). [HZ 5 & r£51- Q%&%E 5251 8

By =1
B3. 2RIy MIBTR2EERED R DRI

DAL L TV D LUET 2 & RV.OFEHI G H L TOMITE 2 o 72 BRIR O 22 b 2 7
T2 2 N TED, Tabb, RbZEEDOI 555 ) J0, MG 5) HeVas( [#x5) ) DB}
SO RIT, IFIE TEREIY . A b ZAEMEOE WdaE Fffzéj ) OEAITEREZTRS, E1-.
SAPER F;%m JiNda( (5225 ) OBFOTRNCH H\bri( [59 ) ) EBBEOBEILRV.ICE
WTC RIZHHAZID S, M T2 AR R on s, T80 5, W T, a8t
D & % Recipient-beneficiary & 72720 Recipient D] TILiT > X 0 & LI RORXBIDAIREIC /2 72 &

BANdis EWIOBEFTRSND ZEbH D, ZoBE bV ( [525]) )L FEICIFIEF B L TR BGHREZIRD 720
522 MERU LS OB TELELEEX LN,

4 Monier (1899: 1068) (=& 5 &, Véas ix [#x %) OBEROARZRLT, 45T 5], EETSH) ° [§+5) OEKk
b DT, RPZIREDERNE D &Hr Shz,
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B A% R OEROIIET RV. TIIAEMDOIEIFMETH 0 | i I TIIA EMEOHSFRIEICINA T
MM ORBEIND LI hoTebBEZAOND,

4. FEim

ARIEFTIE, A ¥ ROBFHEIGETHET BT\ % ZHEHE 2 & 2 BhE5EGH O KET 2 4 ORI 2 b
ZRAE L7, RVTIE, ZNOOBEO S b, Nsas [#x 5 ) S CIC Em& % & 2BFEnmiEyd s —
F.TE9 ] R BES] 22 EOFGFITRHMRA FAICOoNT _EHMEE L DL H 2o 7-, 2T bOHEhE I

ENHEEREIINC EHAEZ L DR TWNEIND D THh D, ZHICK L, BFENICR D EXHKE
LTV E SNV G2 51T, FIAIIC B LT RAGH, T EZ L 5, OB LT,

ARFEFRITR & T OFEMICET HIEFMEE R OZ{MEE WD) “ODEEEAWTHRALZ, £3

FABIREOFER., RV.TIXR & T OIEMFHERE OGS L R B, IMONGAIZR BEHEZID &0 )
EE2 50, HHGNZ2 D & R OZIHEMENMEWE I R K E & D X 91220 iR e LT Bk
HELDHETRDENDI T ENRDNoTE, LEER-> T, RO "B MEOS5AAIE R & T OF 4N

DIERIFRE, N BRI LT D008 ) DT Z RN EEL 2o TV B LN D, £ LT, Vda
(522 )0 —B LT EHEMMEE E LRV DIE, R & TOFEMEOIESFENE L, 2>2 R OZ &N &

WD THD LRI HDd,

BE3E & B TR

1: first person; 2: second person; A: Agent argument; A: Atmanepada, middle voice; ABL: ablative; ACC:
accusative; Bud: Buddhacarita; CAUS: causative; DAT: dative; F:feminine; GEN: genitive; Hit: Hitopade$a; IMP:
imperative; IPFV: imperfect; INS: instrument; iti-S: iti direct speech; LOC: locative; M: masculine; N: neuter;
NOM: nominative case; P: Panini’s Astadhyayt; PRS: present; PRON: pronoun; R: recipient-like argument; Ram:
Ramayana; RV: Rigveda; Sau: Saundarananda; SBJV: subjunctive; SG: singular; SS: Atharvaveda-Samhita of
Saunaka; T: theme argument; VOC: vocative case; \: root of the verb.
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